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Аннотацэ. Адыгэбзэ псалъэуха къызэрыкIуэм и лIэужьыгъуэщ гъэгугъуа 
псалъэухахэр. Ахэр гуп зыбжанэу гуэшыжа мэхъур. Псалъэуха гъэгугъуахэм 
ехьэлIауэ бзэщIэныгъэм еплъыкIэ зэхуэмыдэхэр щыIэщ, апхуэдэ псалъэуха 
щымыIэу къэзылъытэхэми урохьэлIэ. Ар щыхьэт тохъуэ мы Iуэхугъуэр нэгъэсауэ 
джа зэрымыхъуам. Ди лэжьыгъэм наIуэ зэрыщыхъуащи, псалъэуха гъэгугъуахэм 
гъэпсыкIэкIэ я щытыкIэ нэхъыщхьэщ предикату зы фIэкIа зэрыхэмытыр, и 
мыхьэнэкIэ псалъэуха къызэрыкIуэм нэхърэ нэхъ гугъуу, нэхъыбэу зэрызэхэтыр. 
Пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъуу адыгэбзэм къыщокIэ мыхьэнэкIи синтаксискIи зэтехуэ 
пкъыгъуитI е нэхъыбэ. Зэлъэпкъэгъуу къэкIуэфынущ дэтхэнэ псалъэухам и 
пкъыгъуэри. Къэхутэныгъэхэм къызэрагъэлъэгъуамкIэ, пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъухэм 
псалъэухар нэхъ ин ящI къудейкъым, атIэ езы пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъухэм я 
кум мыхьэнэ, синтаксис зэхущытыкIэхэр дэлъ мэхъу. Апхуэдэ зэхущытыкIэхэр 
езыгъэгъуэт зэпызыщIэ зэпыщIэныгъэм псалъэухар и мыхьэнэкIэ нэхъ къулей 
ещI, псалъэухар зыгъэгугъу мыхьэнэ-синтаксис плъыфэ ирегъэгъуэт. Пкъыгъуэ 
зэлъэпкъэгъухэр зэпха мэхъу макъщIыкIэкIэ (къэпсэлъыкIэкIэ), псалъэзэпыщIэкIэ, 
псалъэзэпыщIэ-псалъэужькIэ. Ди лэжьыгъэм наIуэ зэрыщыхъуащи, адыгэбзэм 
псалъэуха гъэгугъуахэр я зэхэлъыкIэкIэ, мыхьэнэкIэ къалэн пыухыкIахэр 
щагъэзащIэ. Абы къыхэкIыу мы Iуэхугъуэр адэкIи къэхутэным мыхьэнэшхуэ иIэу 
къыдолъытэ.

Зэрыгъуэзэн псалъэхэр: къэбэрдей-шэрджэсыбзэ, псалъэуха, пкъыгъуэ 
зэлъэпкъэгъу, зэпызыщIэ зэпыщIэныгъэ 
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Annotation. Modern linguistics is characterized by insuffi  cient study of a complicated 
sentence. The purpose of the study is to study the structure of simple Kabardino-
Circassian sentences complicated by homogeneous terms. The relevance of the study 
is determined by the increasing demand for complicated sentences with homogeneous 
terms in diff erent spheres of speech, the urgent need for their further study. The 
scientifi c novelty of this study consists in a comprehensive coverage of the construction 
with homogeneous syntactic elements in the modern Kabardino-Circassian language. 
Various methods and techniques of linguistic research of the material are used in the 
work, in particular, the method of complex functional analysis of linguistic material, the 
structural-semantic method, methods of observation, description. Simple sentences in the 
Kabardino-Circassian language can be complicated, while the ways of complication can 
be diff erent. Sentences complicated by homogeneous terms are the most widespread in the 
Kabardino-Circassian language. The analysis of the material allows us to conclude that 
in this language uniformity is expressed in the simultaneous, parallel subordination of a 
number of members to one or another member of the sentence or in domination in relation 
to it – with complete independence from each other, with complete syntactic equality. 
A compositional combination of words is established between homogeneous members, 
in which none is the main, dominant one. The components that complicate a sentence 
can be at the beginning, end, or inside a simple sentence. Based on the involvement of 
a large illustrative material, it is established that in the Kabardino-Circassian language, 
all members of the sentence can be homogeneous. The article substantiates the idea that 
the means of expressing uniformity in a given language are intonation, conjunctions, 
union-suffi  xes. The author comes to the conclusion that the characteristic features of the 
Kabardino-Circassian sentence complicated by homogeneous members are: explain the 
same sentence member; answer the same question; are the same sentence member; belong 
most often to the same part of speech; are connected by a compositional connection or 
enumerative intonation.

The article summarizes new material on the topic under study, introduces new 
linguistic terms in the Kabardino-Circassian language into scientifi c circulation. 
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Аннотация. Современное языкознание характеризуется недостаточнной 
изученностью осложненного предложения. Цель исследования – изучение структуры 
простых кабардино-черкесских предложений, осложненных однородными членами. 
Актуальность исследования определяется  возрастающей востребованностью 
осложненных предложений с однородными членами в разных сферах речи, острой 
необходимостью их дальнейшего изучения. Научная новизна данного исследования 
состоит в комплексном освещении конструкции с однородными синтаксическими 
элементами в современном кабардино-черкесском языке. В работе использованы 
разнообразные методы и приемы лингвистического исследования материала, в 
частности, метод комплексного функционального анализа языкового материала, 
структурно-семантический метод, приемы наблюдения, описания. Простые 
предложения в кабардино-черкесском языке могут быть осложнены, при этом способы 
осложнения могуть быть различными.  Предложения, осложненные однородными 
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членами, являются наиболее распрастраненными в кабардино-черкесском языке. 
Проведенный анализ материала позволяет сделать вывод о том, что в данном языке  
однородность выражается  в одновременном, параллельном подчинении ряда 
членов тому или иному члену предложения или в господстве по отношению к нему –
при полной независимости друг от друга, при полном синтаксическом равенстве. 
Между однородными членами устанавливается сочинительное сочетание слов, в 
котором ни одно не является главным, господствующим. Компоненты, осложняющие 
предложение, могут находиться в начале, конце или внутри простого предложения. 
На основе привлечения большого иллюстративного материала установлено, что 
в кабардино-черкесском языке однородными могут быть все члены предложения. 
В статье обосновывается идея о том, что средствами выражения однородности 
в данном языке являются интонация, союзы, союз-суффиксы. Автор приходит 
к выводу, что характерными признаками осложненного однородными членами 
кабардино-черкесского предложения являются: поясняют один и тот же член 
предложения; отвечают на один и тот же вопрос; являются одним и тем же членом 
предложения; принадлежат чаще всего к одной части речи; связаны сочинительной 
связью или перечислительной интонацией.

В статье обобщен новый материал по исследуемой теме, вводятся в научный 
оборот новые лингвистические термины на кабардино-черкесском языке.

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, предложение, однородные 
члены, сочинительная связь
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Псалъэуха гъэгугъуахэр псалъэуха къызэрыкIуэм и гуп, лIэужьыгъуэ, 
лъэпкъыгъуэ щхьэхуэу къыхэгъэкIыныр хабзэ хъуауэ щытщ. Псалъэуха 
гъэгугъуауэ къокIуэ зэхэтыкIэ зэмылIэужьыгъуэхэр, и гъэпсыкIэкIэ псалъэуха 
къызэрыкIуэм и щытыкIэ нэхъыщхьэр – предикату зы фIэкIа хэмытыныр щыIэу, 
и мыхьэнэкIэ псалъэуха къызэрыкIуэм нэхърэ нэхъ гугъуу, нэхъыбэу зэхэту 
икIи мыхьэнэ и IуэхукIэ нэхъыбэу (нэхъ куэду) зэрызэхэтыр Iыхьэ гуэрхэмкIэ 
къэгъэлъэгъуауэ, нэгъуэщIу жыпIэмэ а псалъэуха лIэужьыгъуэхэр псалъэуха 
къызэрыкIуэхэмрэ псалъэуха зэхэлъхэмрэ я кум итщ.

Псалъэуха гъэгугъуахэм я лIэужьыгъуэу къакIуэ хабзэщ:
1. Пкъыгъуэ пыщхьэхукIа (е предикат ныкъуэ зиIэ зэхэлъыкIэ) зыхэт 

псалъэухахэр;
2. Пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъу (зэпыщIэныгъэ зи якум дэлъ псалъэ зэпха) зыхэт 

псалъэухахэр;
3. Хэдзэ зэхэлъыкIэ зыхэт псалъэухахэр;
4. Зэрызыхуагъазэ псалъэ зыхэт псалъэухахэр.
ЗэмылIэужьыгъуэ синтаксис ухуэкIэ зиIэ а псалъэуха лIэужьыгъуэхэм 

(псалъэуха гъэгугъуахэм) я зэтехуэныгъэу щытщ гъэгугъуауэ зэхэмыт псалъэуха 
къызэрыкIуэхэм елъытауэ гупсысэ нэхъыбэ къэIуэтэфыным ахэр нэхъ хуэщIауэ 
зэрыщытыр [Урыс 1994: 93]. Абыхэм (псалъэуха гъэгугъуахэм) зы къэхъугъэкъым, 
атIэ тIу е нэхъыбэ къагъэлъэгъуэфынущ. Къэхъугъэ, гупсысэ (гурылъ) куэд 
къэгъэлъэгъуэфыныр нэхъыбэу зэлъытар пкъыгъуэ пыщхьэхукIа (предикат ныкъуэ 
зиIэ зэхэлъыкIэ) зыхэт псалъэухахэмрэ пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъу (зэпыщIэныгъэ зи 
якум дэлъ псалъэ зэпха) зыхэт псалъэухахэмрэщ. А псалъэуха лъэпкъым щыщу 
адрей къыкIэлъыкIуитIым щIагъур псалъэр жызыIэм къызэрыщыхъу е псалъэр 
зыхуэгъэзар къэгъэлъэгъуэныр аращ.

Пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъукIэ зэджэр мыхьэнэкIи синтаксискIи зэтехуэ 
пкъыгъуитI е нэхъыбэщ. Зэлъэпкъэгъуу щытынкIэ хъунущ дэтхэнэ пкъыгъуэм 
хуэдэри – гъэзэщIэнри, гъэзэщIакIуэри, хэгъэхъуэнри, гъэнэхуакIуэри, хьэлхэри. 
Пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъухэр зы упщIэм жэуап хуохъу, псалъэухам хэт зы псалъэм 
синтаксискIэ епхауэ щытщ, псалъэухам и зы пкъыгъуэу хоувэр, нэхъыбэм зы 
псалъэ лъэпкъыгъуэу къакIуэ хабзэщ. Пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъухэр зэпыщIэныгъэ 
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зэпхыкIэкIэ щызэпхакIэ, абыхэм ящыщу зыр нэхъыщхьэу, адрейр кIэрыдзэну 
щыткъым, ахэр зэхуэдэщ. Пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъухэм псалъэухар нэхъ ин ящI 
къудейкъым, атIэ езы пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъухэм я кум мыхьэнэ, синтаксис 
зэхущытыкIэхэр дэлъ мэхъу. Апхуэдэ зэхущытыкIэхэр езыгъэгъуэт зэпызыщIэ 
зэпыщIэныгъэм псалъэухар и мыхьэнэкIэ нэхъ къулей ещI, псалъэухар зыгъэгугъу 
мыхьэнэ-синтаксис плъыфэ ирегъэгъуэт. 

Хэгъэхъуэн зэлъэпкъэгъу. Вабдзэхэр, фIэбзхэр зэрахьэр  [ЩоджэнцIыкIу 
2000: 94] псалъэухам вабдзэхэр, фIэбдзэхэр пкъыгъуэхэр дэтхэнэри зэрахьэр 
гъэзэщIэным зэрыхущыткIэ зэхуэдэщ – объект хущытыкIэ щыIэщ, лэжьыгъэр 
зытехуэу щытыр хэгъэхъуэн занщIэхэращ. ЗэпыщIэныгъэ зэпхыкIэр мыбдеж 
псалъэзэпыщIэншэ IэмалкIэ мэхъу. – Иджыри лы, цы, кхъуей вгуэшын хуэдэщ 
[Къашыргъэ 1957: 134] псалъэухам хэгъэхъуэн зэлъэпкъэгъухэр гъэзэщIэным 
щепхащ зыгъэIурыщIэ зэпхыкIэкIэ, езыхэм яку зэпыщIэныгъэ зэпхыкIэ зэрыщыIэм 
нэмыщI. ПсалъэзэпыщIэкIэ зэпхауэ щапхъэ: И лъэпэдри, и бостейри, и джанэри 
дыгъапIэм иредз Залинэ [ЩоджэнцIыкIу 1973: 124].

Хэгъэхъуэн зэлъэпкъэгъухэм щыщу япэ итым псалъэзешэ кIэух пымыту, 
етIуанэм пыту гъэпсауэ щытынкIэ хъунущ. Щапхъэ: …И гъусэфIхэм къахохьэжри 
яш, я Iэщэм кIэлъегъэплъхэ [ЩоджэнцIыкIу 2000: 376]; ЛIыхъугъэ щэныр 
къызэращIэфри и шырэ и IэщэкIэ зэпэщыпарт [ЩоджэнцIыкIу 2000: 249]. 
ЕтIуанэ псалъэухам хэт псалъэзэпыщIэ-псалъэужь -рэ-кIэ зэпха пкъыгъуитIыр 
(етIуанэ пкъыгъуэм -рэ-м къыщытригъэзэжыркъым) зы псалъэм хуэдэу зыунэтI 
псалъэзешэм иуващ, ауэ кIэух -кIэ-р тIуми зэдайщ. 

ГъэзэщIакIуэ зэлъэпкъэгъу. Махуэхэри мазэхэри блэкIащ [Къашыргъэ 1957: 
62]; Ди папэрэ абырэ [ХьэпащIэрэ] зэсатущIэгъущ [ЩоджэнцIыкIу 1973: 36]; Мыбы 
щылажьэрт МТС-м и техникэри, колхозым и автомашинэхэри, цIыху щитхум 
нэсыни [Къашыргъэ 1957: 133]  псалъэухахэм зэпызыщIэ псалъэзэпыщIэкIэ зэпха 
гъэзэщIакIуэ пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъухэр зегъэкIуэныгъэкIэ щепхащ гъэзэщIэным. 

ГъэзэщIэн зэлъэпкъэгъу. Хьэуар къабзэу, гуакIуэу щытт [Къашыргъэ 
1957: 98]  псалъэухам гъэзэщIэн зэхэт-зэлъэпкъэгъухэм яIэр гъэзэщIэн Iыхьэ 
нэхъыщхьитIми зэдай зы лэжьыгъэцIэ дэIэпыкъуэгъущ. Иджыпсту нэхъыбэу 
узыхуейр зышыIэрэ Iэмалрэщ, армыхъуамэ лIыгъэкъым [КIэрашэ 1963: 34] 
псалъэухам гъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэм псалъэзэпыщIэ-лъабжьэужь -рэ – 
-рэ-кIэ зэпхащ, тIуми зы лъабжьэужь -щ яIэу. Абы сыкIуэмэ, зы тхьэмахуэ, 
тхьэмахуитIтэкъым сызэрыщыIэр, илъэс псо сыщыщыIэ къэхъуащ [Къашыргъэ 
1957: 68] – псалъэзэпыщIэншэу зэпха гъэзэщIэнитIым яIэщ суффикс -къым, яужь 
итым пыту.

ЛэжьыгъэцIэ-гъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэр зы зэман гъэпсыкIэм тет хабзэщ.
ГъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэр щы хъумэ, блэкIа зэманым деж япэ ит гъэзэщIэныр 

ящI хабзэщ -щ зыпыт аористу, етIуанэр -ри зыпыт аористу, ещанэр блэкIа зэман 
гъэпсыкIэ а-р зиIэу: Василь шыр Iуишу шыхъуэхэм шы фIэдзапIэу яIэ жыг къуагуэм 
ирипхыну и гугъащ, арщхьэкIэ Къемэт фIыщIэ къыхуищIщ, шхуэмылакIэр 
IэщIихыжри шым и пщэм фIидзэжащ [КIэрашэ 1963: 27–28]; Ауэрэ здэкIуэм, япэм 
ит Къемэт занщIэу и Iэпхъуампэр иIэтщ, къэувыIэри зэщIэдэIукIащ [КIэрашэ 
1963: 61]; Тхьэ сIуэнщ, псори ябзщ, псори ядри хьэзырыбзэу ягъэтIылъыжакIэ 
[ЩоджэнцIыкIу 1973: 102].

ГъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэр плIы хъумэ, япэ, етIуанэ гъэзэщIэнхэр -щ зыпыт 
аорист, ещанэр -ри зыпыт аорист, еплIанэр блэкIа зэманым и лъабжьэужь -а зиIэ 
ящIынкIэ хъунущ, псалъэухар щагъэпскIэ: Ауэ Батыр Iэбэщ, абы [Уэзрэдж] 
и жьакIэр къызэщIиубыдэщ, щIишри жьакIэкIэ жыгым ирипхащ [Адыгэ 
таурыхъхэр 2018: 10]; Рамазан псалъэ жимыIэу Локъан IэплIэ хуищIщ, и пыIэр 
фIыуэ кърикъухщ, и шым шэсри къуажэм кIуэну ежьащ [КIэрашэ 1963: 162].

Лъабжьэужь -ри зиIэ аористыр зэпхъуэкI хъунущ -щ зыпыт аористкIэ, 
псалъэзэпыщIэ аби щIыгъуу, е щыIэцIэм (гъэзэщIакIуэм) псалъэзэпыщIэ-
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лъабжьэужь -и пыту: – Умыгъ, си дахэ, – жиIэщ Къемэти абы [Зарэ]  и нэпсыр 
бэлътокукIэ хуилъэщIащ [КIэрашэ 1963: 46].

ГъэзэщIэнитI зэлъэпкъэгъум япэ итым лъабжьэужь -рэ, етIуанэм -у пыту, а 
тIуми зэдай зы лэжьыгъэцIэ дэIэпыкъуэгъу яIэу щытынкIэ хъунущ: Ар укIытэхрэ 
гухэ цIыкIуу къыщIэкIынщ [ЩоджэнцIыкIу 1973: 33]. Морфемэ -рэ, -у-хэр 
псалъэм пытыныр къэзышэр къыщIэкIын дэIэпыкъуэгъурщ. Лъабжьэужь -рэ-р 
-у-кIэ зэпхъуэкI, етIуанэм -у пумыгъэувэу хъунущ. 

ГъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэм щыщу яужь итым пытынкIэ хъунущ тIуми зэдай 
лъабжьэужь, гъэзэщIэнагъ къэзыгъэлъагъуэ: Краснэ уголокми абы щилъэгъуар 
пщыхьэщхьэеджэ хъыджэбзхэмрэ ахэр езыгъаджэ Залинэрэт [ЩоджэнцIыкIу 
1973: 290].

ГъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэм дэтхэнэми IэщIэлъщ гъэзэщIакIуэр, абы и 
псалъэзешэ гъэпсыкIэр къыхахыу. ГъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэр дэтхэнэри 
щхьэкIэ екIуу щытщ гъэзэщIакIуэм. ГъэзэщIакIуэ зэлъэпкъэгъухэм, гъэзэщIэн 
зэлъэпкъэгъухэм деж синтаксис зэпхыкIэ щыIэщ: пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъухэм яку 
зэпыщIэныгъэ зэпхыкIэ щыIэщ; гъэзэщIэнхэр дэтхэнэри гъэзэщIакIуэм щхьэкIэ, 
бжыгъэкIэ йокIу; гъэзэщIакIуэхэр дэтхэнэри гъэзэщIэным ирегъэувэ е цIэиIуэ, е 
зыхъуэж псалъэзешэм. 

ГъэзэщIэн зэлъэпкъэгъу зэхэт псалъэухам гъэзэщIакIуэр зезыгъакIуэр. 
Псалъэухам хэт гъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэр псори лэжьыгъэцIэ лъэмыIэсмэ е 
нэгъуэщI псалъэ лъэпкъыгъуэмэ, гъэзэщIакIуэр цIэиIуэ псалъэзешэм йоувэ: 
Жэмал шым шэсри ежьэжащ [Къашыргъэ 1957: 47]; КIыфIкъым ди цIыхухэр, 
еджахэщ, жанхэщ, гъэсахэщ, хуэпахэщ… [ЩоджэнцIыкIу 2000: 287]. ГъэзэщIэн 
зэлъэпкъэгъухэр псори лэжьыгъэцIэ лъэIэсмэ, лъэIэс зыгъэзэжмэ, гъэзэщIакIуэр 
зыхъуэж псалъэзешэм йоувэ: Сэ псори згъэвынт, псори сшэчынт, ауэ… 
[Къашыргъэ 1957: 8]. 

ГъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэр лэжьыгъэцIэ лъэIэс-лъэмыIэскIэ зэщхьэщыкIмэ, 
гъэзэщIакIуэр зезыгъэкIуэнур, зэрыувэну псалъэзешэр мыращ: гъэзэщIакIуэр 
гъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэм япэ итмэ, гъэзэщIакIуэр зезыгъэкIуэнур япэ ит 
гъэзэщIэнырщ (ЩакIуэм фочыр къищтэри щIэкIащ). ГъэзэщIакIуэр гъэзэщIэн 
зэлъэпкъэгъухэм яужькIэ щытмэ, гъэзэщIакIуэр зезыгъэкIуэнур яужь ит 
гъэзэщIэныр аращ (Фочыр къищтэри щIэкIащ щакIуэр).

ГъэзэщIакIуэр гъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэм я кум дэту къакIуэмэ, гъэзэщIакIуэр 
зезыгъэкIуэнур абы (гъэзэщIакIуэм) и ужь итырщ, гъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэр 
зэпызыщIэ-лъабжьэужь -и-кIэ зэпхамэ е IуантIэкIэ зэкIэлъыхьамэ (Фочыр 
къищтэри щакIуэр щIэкIащ), ауэ гъэзэщIэн зэлъэпкъэгъухэр псалъэзэпыщIэ 
икIи-кIэ зэпхауэ щытмэ, гъэзэщIакIуэр зезыгъакIуэр абы и пэ къит гъэзэщIэнырщ 
(Тхылъылъэр къищтащ еджакIуэм икIи щIэкIащ еджапIэм кIуэну). 

Хьэл зэлъэпкъэгъухэр гъэзэщIэным IэщIэлъщ, дэтхэнэри абы щхьэхуэу 
егъэщIылIэныгъэ, зегъэкIуэныгъэ зэпхыкIэкIэ епхахэщ: Абы щыгъуэ лъагъуныгъэр 
сэ къыздэIэпыкъурт: дунейр щIэращIэу, гъащIэр IэфIу, си пкъыр жану, си 
гупсысэр нэхуу, си гур хуиту сыпсэурт… [Къашыргъэ 1957: 130]; Дэ сыт щыгъуи: 
махуэми, жэщми, гъэмахуэми, щIымахуэми ди лэжьыгъэр къабзэу, ди Iуэхур 
щапхъэу дыщытыну и чэзущ [Къашыргъэ 1957: 168]. 

Зэлъэпкъэгъу зэхуэхъу пкъыгъуэхэр зы псалъэ лъэпкъыгъуэу щыт хабзэщ: 
Уафэри, уэрамхэри, жыгхэри махуэ кIэгъэпшагъэм сырыхуфэ ищIат [КIэрашэ 
1953: 16]. Ауэ ахэр щытынкIэ хъунущ псалъэ лъэпкъыгъуэкIэ зэтемыхуэу: 
НасыпыфIэу, нэфIэгуфIэу, дамэ къытекIам хуэдэу жану, гушхуауэ, хикъузэу ар 
[Хьэишэт] макIуэ, Нэфисэт щIыгъуу [КIэрашэ 1953: 362]; Къуажэ исполкомым и 
пщIантIэр адрей пщIантIэхэм хэгъэщхьэхукIат, псэуалъэншэт икIи зеиншафэт 
[КIэрашэ 1953: 45].

Пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъухэр зэпха мэхъу макъщIыкIэкIэ (къэпсэлъыкIэкIэ), 
псалъэзэпыщIэкIэ, псалъэзэпыщIэ-псалъэужькIэ.

Жылэтеж Хь.Ч. Пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъухэмкIэ гъэгугъуа псалъэуха къызэрыкIуэхэр 
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Пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъум хэгъэзэрыхьын хуейкъым къапсэлъыр нэхъ 
ягъэлъэщын, ягъэткIиин, нэхъ щабагъэ халъхьэн папщIэ къытрагъэзэж пкъыгъуэр. 
Псалъэм папщIэ: Щыс, щыс, уи Iуэху яужь ит, – гушыIэ лъэпкъ хэмылъу жиIащ 
Биболэт [КIэрашэ 1953: 295]; КIуэ уэ, кIуэ, си щIалэ, сэ ауэрэ хуэмурэ сынэкIуэнщ 
[КIэрашэ 1953: 147]; Псори, псори машинэм и пщэм дэхуэнущ [Къашыргъэ 1957: 
107]; Лажьэ, лажьэ… лэжьыгъэ иным нэхъри лъагэу зегъэIэт. Аращ насыпым и 
хэкIыпIэр [Къашыргъэ 1957: 219].

Пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъухэм ящIыгъункIэ хъунущ къызэщIэзыубыдэ псалъэ: 
Къуршхэри, мэзхэри, тафэри – псори нэщхъейт [ЩоджэнцIыкIу 2000: 388]. 

КъызэщIэзыубыдэ псалъэ нэхъыбэрэ зи гъусэ хабзэр гъэзэщIакIуэр, 
хэгъэхъуэныр, зэман, щIыпIэ хьэлхэр аращ. Апхуэдэ псалъэхэм псалъэ 
зэлъэпкъэгъухэм псалъэухам щаIэ къалэнхэм хуэдэ дыдэ щагъэзащIэ [Джаурджий 
1993: 145]. Нэхъыбэрэ къагъэсэбэп хабзэ къызэщIэзыубыдэ псалъэхэр – 
цIэпапщIэхэр, къэхъукIэцIэхэр: псори, хэти, сыти, дэни, дапщэщи, зэи, зыри, сыт 
щыгъуи, зыщIыпIи; щыIэцIи къагъэсэбэп къызэщIэзыубыдэ псалъэу: хьэцэпэцэхэр, 
хьэкIэкхъуэкIэхэр, гъэшхэкIхэр, хадэхэкIыр, н.

ГъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэр. ГъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэмрэ 
зэмылъэпкъэгъухэмрэ я зэхэгъэкIыныр нэхъ гугъуу щытщ [Урыс 1994: 98]. 
Хабзэ хъуауэ, гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъурэ зэмылъэпкъэгъурэ зэхагъэкIын 
щхьэкIэ къалъытэу щытщ мыхьэнэр: гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэм предметыр 
зы лъэныкъуэ гуэркIэщ зэрагъэбелджылынур, псалъэм папщIэ, предметым и 
теплъэкIэ (плъыфэкIэ), е инагъкIэ, къызыхэщIыкIа материалкIэ, е предметыр 
зей, зыбгъэдэлъкIэ; абы нэмыщIкIэ, гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэр къапсэлъ 
хабзэщ къезыбжэкI макъщIыкIэкIэ. ГъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэм я кум 
псалъэзэпыщIэ, нэхъ тэмэму жыпIэмэ, псалъэзэпыщIэ-псалъэужь дэбгъэувэу 
щытынри Iуэхум щыщщ.

Морфологие и лъэныкъуэкIэ гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъу хъунумрэ мыхъунумрэ 
зэщхьэщокI: гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэр е щытыкIэгъэлъагъуэ плъыфэцIэ 
защIэу, е ехьэлIа къэзыгъэлъагъуэ плъыфэцIэ защIэу щыт хабзэщ. Гу лъытапхъэщ: 
адыгэбзэм предметыр зей, зыщыщ (къызыхэщIыкIа) къигъэлъагъуэу гъэнэхуакIуэу 
куэд дыдэрэ къегъэсэбэп щыIэцIэр, бзэм щIагъуэу имыIэ ехьэлIа плъыфэцIэм и 
пIэкIэ. 

Синтаксис и IуэхукIэ гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэмрэ зэмылъэпкъэгъухэмрэ 
зэщхьэщокI: плъыфэцIэ-гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэр ягъэнахуэм и ужькIэ щыт 
хабзэщ. МорфологиекIэ ахэр щхьэхуэщ, гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъум, щыIэцIэм 
и пэкIэ щытым, еплъытмэ. Ягъэнахуэм и пэкIэ ув гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэр 
щыIэцIэ, щытыкIэгъэлъагъуэ плъыфэцIэ, зэрызэкIэлъыкIуэ бжыгъэцIэ, IуэхуцIэ 
зэхыхьэхэр арщ.

1. ЩыIэцIэу щыт гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэр:
а) ЩыIэцIэ-гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэм предметыр ягъэбелджылы ар 

къызыхэщIыкIа, зыщыщ и лъэныкъуэкIэ: ЩIы гектар ныкъуэм и хъуреягъкIэ 
кIарц, дзэл, балий, пхъэгулъ жыг къегъэкIэкIауэ, абыхэм я зэхуакум жыгей, 
къэзмакъ банэхэр дэлъэфыжауэ щытт [Къашыргъэ 1957: 124]; Шэ, псы IэпапIэ 
псыфхэр а фызым и бостейм хэгъуэщэжатэкъым [КIэрашэ 1953: 310].

б) ЩыIэцIэ-гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэм предметыр ягъэбелджылынущ 
ар зей, зыбгъэдэлъ и лъэныкъуэкIэ. Апхуэдэ гъэнэхуакIуэхэм къэкIуэкIитI яIэщ: 
1) гъэнэхуакIуэхэм псалъэзешэ кIэух япымыту; 2) гъэнэхуакIуэхэр зыхъуэж 
псалъэзешэм итрэ абы и ужькIэ еигъэ цIэпапщIэ (и щхьэ хущымыт) къыкIэлъыкIуэу. 
ГъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэм зы еигъэ цIэпапщIэщ я гъусэ хабзэр, ар иужь 
гъэнэхуакIуэм кIэлъыкIуэу щыту. Щапхъэ: Шы, вы лъакъуапIэхэри, шыгу шэрхъ 
шинэ бгъузэхэри хэпщIыкI къудейуэ гъуэгум пхыгъэмбат [ЩоджэнцIыкIу 1962: 
18]; ЦIыхубз, цIыхухъу щыгъынхэм я фIагъыр къэIэтыным тепсэлъыхьащ 
дэрбзэр лэжьакIуэхэр; Шэнтхэм, стIолхэм я лъакъуэхэр игъэбыдэжащ пхъащIэм; 
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ХъупIэм къикIыж мэл, былымхэм я макъ зэмылIэужьыгъуэ Iэджэ зэщIэгъуахъуэу 
къуажэм щхьэщытыр зэпури, къуажэр бжьыхьэ пшапэ кIыфIым хэсабырыжащ 
[КIэрашэ 1953: 60]. 

2. ЕхьэлIа плъыфэцIэхэр гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэу хэувэнущ псалъэухам: 
Дыгъуасэрей, нобэрей газетхэм тетщ зи гугъу тщIа тхыгъэр; Япэрей, 
етIуанэрей призхэр ди республикэм и нэхъ шы жэрхэм къыщахьащ шыгъажэм; 
Пасэрей, иджырей уэрэдхэр зэщхькъым я макъкIэ.

ГъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэм къагъэлъагъуэ предметыр зэманкIэ зыщыщыр.
3. ЗэрызэкIэлъыкIуэ бжыгъэцIэхэр гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэу хъунущ, 

зэкIэлъыкIуэкIэкIэ предметхэр зыщыщыр къагъэлъагъуэу: ЕплIанэ, етхуанэ 
курсхэр педагогическэ практикэм щыIэщ иджыпсту; Шыгъажэ увыпIэ тIощIрэ 
тхум щыщу япэ увыпIищыр, етIуанэ увыпIитIыр, ещанэ зы увыпIэр «ПсэукIэщIэ» 
колхозым и шыгъажэхэм яубыдащ [Къашыргъэ 1957: 292].

4. ЩытыкIэгъэлъагъуэ плъыфэцIэхэр гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъу хъунущ, 
абыхэм гъэнэхуакIуэ къэс щыIэцIэ игъэбелджылыуэ, ауэ щыIэцIэр зэ фIэкIа 
жымыIауэ щытмэ. Апхуэдэ гъэнэхуакIуэхэм я зэхуакум зэпыугъуэ щыIэу 
къапсэлъ икIи дэтхэнэми псалъэзешэ кIэух пытыну къозэгъ. Щапхъэ: Удз гъэгъа 
хужьхэр, плъыжьхэр, гъуэжьхэр, щIыхухэр, тхьэмбылыфэхэр ди губгъуэхэм 
щыкуэдыкIейщ гъэмахуэм; Шы пцIэгъуэплъ, къарэ, гъуабжэ, къэбыфэ, 
пщIэгъуалэ – дэтхэнэм хуэдэри щыплъагъунущ гъэмахуэм Дзэлыкъуэ хъупIэм. 

5. ГъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъу мэхъу зы щыIэцIэ зыгъэбелджылы (зы 
лъэныкъуэкIэ) щытыкIэ къэзыгъэлъагъуэ плъыфэцIэхэр: Шы къарэ лъакъуэху 
натIэгъуджэр псоми къатежащ; Жэм къуэху бжьэкIэрэф псы Iуфэм 
щыхъуакIуэрт; Жыг баринэ дахэхэр гъуэгубгъум егъэкIэкIащ.

Апхуэдэ гъэнэхуакIуэ зэлъэпкъэгъухэм зы псалъэзешэ кIэухщ, куэдагъ 
къэзыгъэлъагъуэ зы псалъэужь -хэ-щ япыувэ хабзэр, ягъэбелджылы щыIэцIэри 
къызэщIиубыдэу: Бгы лъапэм щIэс къуажэ кIыхьыр пшэ лъахъшэ Iувхэм щIауфат 
[Къашыргъэ 1957: 5].

Лэжьыгъэм къызэрыщыдгъэлъэгъуащи, пкъыгъуэ зэлъэпкъэгъухэмкIэ 
гъэгугъуа псалъэухахэр бзэм куэдрэ къыщагъэсэбэп абыхэм къэхъугъэ, гурылъ 
куэд къагъэлъэгъуэфу зэрыщытым къыхэкIкIэ. Мы псалъэуха лIэужьыгъуэхэр 
псалъэуха къызэрыкIуэхэмрэ псалъэуха зэхэлъхэмрэ я кум итщ. Пкъыгъуэ 
зэлъэпкъэгъухэр зэпыщIэныгъэ зэпхыкIэкIэ зэпхащ, абыхэм щыщу зыр 
нэхъыщхьэу, адрейр кIэрыдзэну щыткъым, ахэр зэхуэдэщ.
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